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Edition
 ⟨1⟩ O[ṁ] v¿ai?⟨i⟩ṣṇave paścama⟨2⟩[1×]nāya śaṅkhadharā⟨3⟩ya Ihasth¡a!⟨ā⟩(nā)ya ma⟨4⟩[1×] Ehi laghu laghu ⟨5⟩ (sva)sti svasti (vaśadhara?) mā ⟨6⟩ [ra]kṣa mā pālaya mā ⟨7⟩ (v)ārāya kuṣmāṇḍādīḥ ⟨8⟩ (vi)nāśāyasva hūṁ ⟨9⟩ sphaṭ· namaḥ svāh(ā) ⟨10⟩ tā [1×]
Apparatus
⟨3⟩ ma⟨4⟩[1×] • One expect Ehi here, but while it is feasible to restore hi at the start of line 4, it seems impossible to read E at the end of line 3.
Translation
Om, for Viṣṇu, who […], who bears the conch, whose abode is here, …, go, swift, swift, hail, hail, … me, protect me, guard me, stop the Kuṣmāṇḍa (demons) and others. Destroy! Hūm! Sphaṭ! Namaḥ! Svāhā!
Commentary
⟨10⟩ The two akṣaras are centered on the line.
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